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Abstarct: 

This study examines translation from a semiotic perspective, drawing on Yuri Lotman's 

concept of the semiosphere. It posits that translation does not merely cross pre-existing cultural 

boundaries but actively produces and redraws them. Four boundary mechanisms are identified 

(filtering, conversion, protection, and renewal) and applied to problematic Arabic translation cases, 

including the translation of the Quran, literature, and philosophy. The political dimension of 

translation is also addressed, with particular attention to inequality in global translation flows. The 

study ultimately argues that translation is a cultural and political practice that contributes to the 

semiotic construction of boundaries. 
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